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Séances publiques

Séance à huis clos
du 13 janvier 2026 

Nicht öffentliche Sitzung vom 13. Januar 2026

Présents/Anwesend :
Marco Bermes, Bourgmestre/Bürgermeister ;
Michel Majerus, Bob Ries, Échevins/Schöffen 
Piet Van Luijk, Edith Jeitz, João Gomes De Jesus, 
Gerard Leuchter, Stéphanie Colbett, Conseillers/Räte ;
Daniel Erpelding, Secrétaire communal/
Gemeindesekretär ;

Absences excusées/Abwesend entschuldigt :
Tommy Urbing, Conseillers/Ratsmitglied ;

Fonctionnaires/Beamte :
/ 

Experts/Experten :
/ 

Presse :
/

Auditeurs/Zuhörer :
/

TAGESORDNUNG

In nicht öffentlicher Sitzung:

Personal
1. �Vorläufige Ernennung zum Posten eines Redakteurs der 

administrativen Untergruppe der Gehaltsgruppe B1 der 
Kategorie B

2. �Ernennung zum Posten eines Expedienten der 
administrativen Untergruppe der Gehaltsgruppe C1 der 
Kategorie C

ORDRE DU JOUR

En séance à huis clos :

Gestion du personnel
1. �Nomination provisoire au poste de rédacteur, du sous-

groupe administratif du groupe de traitement B1 de la 
catégorie B

2. �Nomination au poste d’expéditionnaire, du sous-groupe 
administratif du groupe de traitement C1 de la catégorie C

Début de la séance/Anfang der Sitzung

9:00 heures/Uhr

Nicht öffentlicher Sitzung

1. �Vorläufige Ernennung zum Posten eines Redakteurs der 
administrativen Untergruppe der Gehaltsgruppe B1 der 
Kategorie B

Der Gemeinderat nimmt durch geheime Abstimmung die 
vorläufige Ernennung eines Redakteurs der administrativen 
Untergruppe der Gehaltsgruppe B1 der Kategorie B bei der 
Gemeindeverwaltung Consdorf mit Wirkung zum 1. März 2026 
vor.

Séance à huis clos

1. �Nomination provisoire au poste de rédacteur, du sous-
groupe administratif du groupe de traitement B1 de la 
catégorie B

Le conseil communal procède, par vote secret, à la nomination 
provisoire d’un rédacteur du sous-groupe administratif 
du groupe de traitement B1 de la catégorie B auprès de 
l’administration communale de Consdorf, à partir du 1er mars 
2026.
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Fin de la séance/Ende der Sitzung

9:15 heures/Uhr

2. �Nomination au poste d’expéditionnaire, du sous-groupe 
administratif du groupe de traitement C1 de la catégorie C

Le conseil communal décide par vote secret de ne procéder 
à aucune nomination d’un expéditionnaire du sous-groupe 
administratif du groupe de traitement C1 de la catégorie C.

2. �Ernennung zum Posten eines Expedienten der administrativen 
Untergruppe der Gehaltsgruppe C1 der Kategorie C

Der Gemeinderat beschließt durch geheime Abstimmung, keine 
Ernennung eines Expedienten der administrativen Untergruppe 
der Gehaltsgruppe C1 der Kategorie C vorzunehmen.


